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История бриттов

	 1.	Часто и помногу о многом про себя размышляя, я наткнулся 
мыслью и на историю королей Британии и подивился тому, 
что, помимо упоминания об их правлении в давние времена, 
которое содержится в обстоятельных трудах Гильдаса и Беды1, 
я не нашел ничего о королях, живших до воплощения Иису­
са Христа, ничего об Артуре2 и многих других после вопло­
щения Христова, хотя свершенные ими деяния достойны 
славы вовеки и многие народы их помнят и о них повеству­
ют3, как если бы они были тщательно и подробно описаны.

	 2.	И вот когда я думал об этом и стремился доискаться причи­
ны этого, архидиакон Оксенфордский Вальтер1, муж отмен­
но сведущий в искусстве красноречия и в иноземной истории, 
предложил мне некую весьма древнюю книгу на языке брит­
тов, в которой без каких-либо пробелов и по порядку, в пре­
красном изложении рассказывалось о правлении всех наших 
властителей, начиная с Брута, первого короля бриттов, и кон­
чая Кадвалладром, сыном Кадваллона. Поддавшись его уве­
щеванию и не собирая в чужих садах сладкозвучных слов, 
но довольствуясь деревенским слогом и собственным пером, 
я постарался перевести сочинение это на латинский язык. 
Ведь, заполнив страницы высокопарными выражениями, 
я нагнал бы на читающих скуку, поскольку им пришлось бы 
дольше задерживаться на раскрытии значения слов, чем 
на понимании хода событий.
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	 3.	Итак, Роберт, правитель Клавдиоцестрии1, прими благо­
склонно этот ничтожный мой труд, дабы при твоем про­
свещенном содействии, под твоим присмотром он был ис­
правлен и преобразован настолько, чтобы все могли счесть 
его не проистекшим от Гальфрида Монмутского, но творе­
нием тонкого вкуса твоей Минервы2, и о нем говорили, что 
он создан тем, кого породил преславный король англов3 
Генрих4, кого философия обучила свободным наукам5, кого 
прирожденная доблесть в ратных деяниях поставила во гла­
ве воинов, из-за чего остров Британия, ныне, в наши дни, 
обретший в тебе как бы второго Генриха, приветствует тебя 
от глубины души.

	 4.	Приложи усилие и ты, Галеран, правитель Меллента1, вторая 
опора нашего королевства, чтобы это произведение, над 
которым потрудились мы оба и которое ныне предается 
гласности, воссияло возможно ярче. Ведь тебя, отпрыска 
знаменитейшего королевского рода Карла2, мать Философия, 
приняв в свое лоно, наставила в глубокомысленных науках 
своих, а затем, дабы ты прославился в ратном деле, напра­
вила в стан королей, где, превзойдя отвагой своих сотова­
рищей, ты под руководством отца постиг, как внушать страх 
врагам и быть оплотом для своих. Итак, будучи для своих 
надежным оплотом, возьми и меня, твоего почитателя, 
составившего эту книгу для утехи твоей, под свое покрови­
тельство, дабы, покоясь под сенью столь могучего древа, 
я мог пред завистниками и порицателями уверенно извле­
кать сладостные звучания из свирели музы моей.

	 5.	Британия, прекраснейший из островов, лежит в западном 
Океане, между Галлией и Ибернией1, простирается на восемь­
сот миль в длину и на двести в ширину и с неубывающим 
плодородием доставляет смертным все, в чем они испыты­
вают нужду. Обильная всякого рода металлами, она облада­
ет широко раскинувшимися полями, а также холмами, при­
годными для богатого урожаями земледелия, на которых 
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благодаря щедро родящей почве в подобающее им время 
вызревают всевозможные земные плоды. Обладает она и пол­
ными самым различным зверем лесами, в которых на про­
галинах и перемежающихся с ними пастбищах для домашних 
животных произрастают травы и цветы различной окраски 
наделяют медом прилетающих сюда пчел. Обладает она и лу­
гами, зеленеющими в прелестных местах на склонах взды­
мающихся высоко в небо гор, и прозрачными родниками 
на них, которые сверкающими потоками струятся с легким 
журчанием, навевая сладостную дремоту тем, кто прилег 
на их берегах. Орошают остров также озера, богатые рыбою 
реки, и от южных его побережий, откуда отплывают кораб­
ли в Галлию, протягиваются, как три руки, три знаменитых 
реки, а именно Гемза, Сабрина и Хумбер, по которым из за­
морских стран тем же водным путем доставляют товары. 
Некогда украшали остров двадцать, даже двадцать восемь 
значительных городов, из коих иные лежат в развалинах 
в опустошенной местности, тогда как другие и посейчас не­
рушимые, заключают в себе воздвигнутые различным святым 
прекрасные храмы с башнями, взнесенными на огромную 
высоту, и в эти храмы стекаются толпы верующих мужчин 
и женщин, смиренно, в согласии с христианским учением 
взывающих к Господу. Наконец, обитает на острове пять 
народов, а именно: норманны, бритты, саксы, пикты и скот­
ты2. Исконные его обитатели бритты некогда занимали зем­
ли от моря до моря, пока Бог не покарал их за надменность 
и им не пришлось отступить под натиском пиктов и саксов3. 
Нам остается еще разъяснить, каким образом и откуда при­
были бритты, дабы впредь к этому не возвращаться.

	 6.	По окончании Троянской войны Эней, спасаясь после па­
дения Трои с сыном Асканием, прибыл на корабле в Италию1. 
Радушно принятый там царем Латином2, он возбудил про­
тив себя ненависть Турна, царя рутулов3, и с ним сразился. 
В этом поединке Эней одержал верх над Турном и, убив его, 
овладел царством Италией и получил в жены Лавинию, дочь 

http://www.mann-ivanov-ferber.ru/catalog/product/korol-artur-i-istoriya-brittov/?utm_source=nkk&utm_campaign=get-chapter&utm_content=korol-artur-i-istoriia-brittov


20

Латина. По кончине Энея облеченный царскою властью 
Асканий основал Альбу4 на Тибре и породил сына, имя 
коему было Сильвий. Последний, поддавшись соблазнам 
тайной любви, вступил в связь с племянницей своей бабки 
Лавинии5, и девушка от него зачала. Когда об этом узнал 
Асканий, его отец, он повелел своим прорицателям устано­
вить, младенцем какого пола беременна девушка. Дознав­
шись истины, прорицатели объявили, что в чреве у нее 
мальчик, которому суждено умертвить своего отца и свою 
мать, и что, обойдя изгнанником многие земли, он достиг­
нет в конце концов вершины славы. Это прорицание не об­
мануло их. Ибо, когда наступил срок родов, женщина про­
извела на свет мальчика и, рожая его, умерла. Его отдали 
на попечение повивальной бабке и нарекли Брутом. Впо­
следствии, по прошествии трех пятилетий, подросток со­
провождал как-то отца на охоте и убил его нечаянно выпу­
щенной в него стрелой. Ибо, когда слуги погнали на них 
стадо оленей, Брут, стараясь поразить дичь, пронзил своего 
родителя насмерть, попав ему в грудь.

	 7.	По смерти отца Брут подвергся изгнанию из Италии, ибо все 
родичи были возмущены столь непостижимым его злодеяни­
ем. Покинув родину, он достиг областей Греции и набрел на по­
томков Гелена1, сына Приама, которые, пребывая во власти 
царя греков Пандраса, томились у него в рабстве. Ведь после 
разрушения Трои Пирр, сын Ахилла, привел с собою назван­
ного Гелена и с ним вместе многих других закованных в цепи 
и, дабы отмстить на них гибель отца, приказал держать их 
в заточении. Установив древнее родство, Брут остался среди 
троянцев. Он настолько возблистал своими воинскими дея­
ниями и своей доблестью, что привлек к себе большую любовь 
царей и властителей, чем кто-либо иной из юношества этой 
земли. Был он между мудрыми мудр, между воинственными 
воинствен и, сколько бы золота или других драгоценностей 
ни захватывал, отдавал все без остатка воинам. И среди всех 
народов распространилась слава о нем, и троянцы начали 
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стекаться к нему, умоляя, чтобы он их возглавил в борьбе 
за избавление от рабства. Они утверждали, что это легко до­
стижимо, ибо численность их в стране многократно выросла, 
так что их ныне насчитывается семь тысяч, исключая малых 
детей и женщин. Кроме того, в Греции пребывает благород­
нейший юноша по имени Ассарак2, который сочувствует им, 
ибо мать у него троянка, и возлагает на них величайшие на­
дежды, считая, что с их помощью он сможет противостоять 
утеснениям греков. Его собственный брат оспаривал у него 
три крепости, которые подарил ему, умирая, отец. Этот брат 
вознамерился отнять их у Ассарака на том основании, что тот 
был рожден от наложницы; сам же он был грек и по отцу, 
и по матери и по этой причине привлек царя и остальных 
греков на свою сторону. Убедившись, что у Ассарака изрядное 
число воинов, и обозрев его крепости, открытые перед ним 
для осмотра, Брут увереннее уступил настояниям троянцев.

	 8.	Итак, поставленный над ними вождем, он созывает отовсюду 
троянцев и укрепляет города Ассарака. Затем он с Ассараком 
и со всем множеством последовавших за ними мужчин 

Свадьба Энея и Лавинии. Гравюра Саймона ван де Пасса. 1612 г.
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и женщин занимает поросшие лесами горные склоны. От­
туда он направил царю следующее послание:

«Пандраса, царя греков, приветствует Брут, вождь по­
следних уцелевших троянцев.

Так как было жестокой несправедливостью обращаться 
в царстве твоем с народом, происходящим от преславного 
колена Дарданова1, по-иному, чем того требовала ничем 
не запятнанная знатность его, он укрылся в лесной глуши. 
Он предпочел кормиться подобно зверям мясом и травами, 
наслаждаясь свободой, чем, ублажая себя всевозможными 
яствами, оставаться и впредь порабощенным тобою. Если 
сказанное оскорбляет величие твоей мощи, то вину за это 
нельзя возлагать на нас, — напротив, нас должно понять 
и простить, ибо всякому узнику свойственно стремление 
возвратить себе былое достоинство. Итак, проникшись к нам 
милосердием, соблаговоли даровать нам утраченную сво­
боду и дозволь, чтобы мы обитали в лесах, которые заняли, 
желая сбросить с себя ярмо рабства. В противном случае 
снизойди хотя бы к тому, чтобы мы с твоего разрешения 
беспрепятственно удалились к чужеземным народам».

	 9.	Пандрас, однако, ознакомившись с этим посланием, чрезвы­
чайно подивился тому, что те, кого он почитал своими раба­
ми, прониклись столь великой дерзостью, что обращаются 
к нему с подобными требованиями. Созвав на совет своих 
приближенных, он принял решение собрать войско, дабы 
покарать беглецов. Но когда проходил через город Спаратин1 
в глухие места, где, как он полагал, укрывались троянцы, 
с тремя тысячами воинов выступил Брут и внезапно напал 
на ничего не опасавшегося Пандраса. Ибо, услышав о при­
ближении царского войска, Брут вошел предыдущею ночью 
в названный город, чтобы напасть врасплох на дурно воору­
женных и беспорядочно двигавшихся врагов. И вот, устре­
мившись на них, троянцы яростно кидаются в бой и стара­
ются их одолеть. Греки, сразу смешавшись, разбегаются во все 
стороны и во главе со своим царем торопятся переправиться 
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через протекавшую поблизости реку Акалон2. Но, переправ­
ляясь через нее, попадают в стремнину и терпят превеликое 
бедствие. Бегущих врагов настигает Брут и истребляет на­
стигнутых, частью в волнах, частью на берегу, тесня их везде 
и радуясь их гибели и в воде, и на суше.

Заметив это, безмерно опечаленный Антигон, брат Пан­
драса, удержал своих дрогнувших воинов и, собрав их в от­
ряд, стремительно бросился на все более ожесточающихся 
троянцев: он почитал за лучшее погибнуть, сопротивляясь, 
чем, обратившись в позорное бегство, утонуть в илистых 
омутах. Итак, наступая сомкнутым строем, он увещевает 
своих сотоварищей мужественно сопротивляться и изо всех 
сил сражается смертоносным оружием. Но от этого ему 
было немного, а то и вовсе никакой пользы, ибо троянцев 
защищали доспехи, тогда как на его людях их не было. Итак, 
наиболее отважные из воинов Антигона упорно дрались, 
нанося ничтожные потери врагам, но так и не смогли их 
сломить; они были почти полностью перебиты, Антигон 
и его друг Анаклет захвачены в плен.

	 10.	Одержав решительную победу, Брут укрепил оборону го­
рода, оставив в нем шестьсот воинов, и двинулся в глушь 
лесов, где троянский простой народ был преисполнен на­
дежды, что он его защитит. А Пандрас, удрученный своим 
бегством и пленением брата, той же ночью постарался со­
брать своих разбежавшихся кто куда воинов и на заре но­
вого дня подошел с вновь собранным войском к городу, дабы 
его осадить. Он считал, что здесь заперся Брут и тут же 
находятся Антигон и остальные пленные. Итак, подступив 
к стенам крепости и обследовав ее местоположение, он 
распределил свое войско на несколько отрядов и расставил 
их повсюду вокруг города. Он также распорядился, чтобы 
одни из них препятствовали осажденным выйти из города, 
другие занимались отведением рек в новые русла, третьи — 
частыми ударами таранов и других стенобитных орудий 
рушили кладку городских стен. Беспрекословно выполняя 
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царские повеления, осаждающие стремились нанести осаж­
денным как можно больший урон. С наступлением ночи 
были отобраны те, кто выдавался своею отвагой, и им было 
приказано стеречь от внезапного нападения лагерь и внутри 
него шатры воинов, пока те, истомленные дневными тру­
дами, будут покоиться в них, погруженные в сон.

	 11.	Но осажденные, стоя на возвышении стен, стараются изо 
всех сил противопоставить свои ухищрения ухищрениям 
неприятеля и, осыпая его то дротиками, то пылающими 
серными факелами, сражаются, защищая себя в едином 
порыве. Однако, когда враги, построившись черепахой1, 
стали подрывать крепостную стену, а также принялись 
забрасывать осажденных греческим огнем2 и обливать их 
кипящей водой, тем пришлось податься назад. Наконец, 
истощенные недостатком съестных припасов и истомленные 
ежедневными схватками, они отправили к Бруту гонца, 
умоляя его поспешить им на помощь. Ведь они опасались, 
как бы им, доведенным до полного истощения, не пришлось 
оставить противнику город. Брут, всем сердцем желая их 
выручить, мучился сомнениями, ибо не располагал таким 
числом воинов, какое требовалось для сражения в поле. 
И вот он надумал, применив хитрость, проникнуть глухою 
ночью в неприятельский лагерь и, обманув часовых, пере­
бить объятых сном вражеских воинов. Но так как он пони­
мал, что это невыполнимо без согласия и помощи кого-либо 
из греков, он призвал к себе Анаклета, друга Антигона, 
и, обнажив меч, сказал ему так: «Достославный юноша, 
и тебе, и Антигону придет конец, если ты не согласишься 
в точности выполнить мою волю в том, что я тебе предпишу. 
Я хочу этой ночью проникнуть в греческий лагерь, дабы 
неожиданно учинить в нем побоище. Но я опасаюсь, как бы 
несущие стражу, распознав нашу уловку, не помешали осу­
ществлению моего замысла. И так как при таком обороте 
дела пришлось бы прежде сразиться с ними, я желал бы при 
твоем участии их обмануть, чтобы увереннее напасть на всех 
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остальных. Ты же, умело выполняя мое поручение, отпра­
вившись во втором часу пополуночи в стан осаждающих 
и усыпив кого-либо из них лживыми уверениями, скажешь 
ему, что извлек из моей темницы и привел с собой Антиго­
на и, укрыв в кустах, оставил его в лощине возле лесной 
опушки, ибо идти далее он не в силах, так как его движени­
ям мешают ножные кандалы. Затем ты поведешь обманутых 
тобою туда, где начинается лес, как будто за тем, чтобы они 
помогли Антигону, а я прибуду туда же с вооруженными 
воинами, готовый умертвить завлеченных тобою греков».

	 12.	Видя перед собой меч, готовый его поразить, Анаклет, охва­
ченный страхом, пока произносились эти слова, клятвенно 
обещал исполнить приказание Брута, если ему и Антигону 
будет дарована жизнь. Итак, по заключении этого договора, 
Анаклет во втором часу ночи направился по указанному ему 
пути к стану осаждающих. Приблизившись к лагерю, он 
наткнулся на затаившихся в укрытиях часовых, которые 
стали его допрашивать, чего ради он здесь оказался и не про­
ник ли сюда как лазутчик. Он же, притворившись, что без­
мерно обрадован встречей с ними, ответил им так: «Я пришел 
сюда отнюдь не как предатель моего народа, но потому, что, 
ускользнув из темницы троянцев, пробрался к вам умолять 
отправиться вместе со мною к вашему Антигону, вырванно­
му мной из заточения, в котором он томился у Брута. Но так 
как Антигон обессилел от тяжелых ножных кандалов, я оста­
вил его, притаившегося в кустах, на опушке леса невдалеке 
отсюда, а сам устремился на розыски кого-либо из вас, чтобы 
привести к нему тех, кто бы его избавил от них». Часовых, 
однако, одолевали сомнения, правдив ли его рассказ, но тут 
подошел один человек, которому он был знаком и который, 
поздоровавшись с ним, сообщил своим сотоварищам, кто он 
такой. И они, нисколько после этого не колеблясь, поспешно 
призвали своих отсутствовавших товарищей и все вместе 
последовали за ним до лесной опушки, где, как он утверждал, 
скрывается Антигон. И пока они продвигались среди кустов, 
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нежданно-негаданно появляется Брут с толпой вооруженных 
и, кинувшись на пришедших с Анаклетом и сразу же охва­
ченных страхом греков, учиняет беспощадное их избиение. 
После этого он продвинулся к лагерю осаждающих и тут 
разделил своих воинов на отряды, чтобы каждый из них, 
остерегаясь выдать себя и не поднимая шума, проник в на­
значенную ему часть лагеря и, оказавшись там, воздержи­
вался от открытого нападения, пока он сам со своими людь­
ми не захватит царский шатер, о чем оповестит их рожком.

	 13.	Кроме того, он им дал наставление, как именно им следует 
действовать, после этого воины стали потихоньку проникать 
во вражеский лагерь и, притаившись в указанных им местах, 
начали ждать условного знака. И Брут не замедлил его подать, 
очутившись перед шатром Пандраса, куда он жаждал ворвать­
ся. Услышав рожок, все сразу же обнажают мечи, вбегают 
в палатки и кидаются к ложам спящих1. Троянцы без пере­
дышки осыпают их несущими смерть ударами, не щадя ни­
кого, и обходят весь лагерь, оставляя за собой груды трупов. 
От стонов умирающих пробуждаются все остальные и, уви­
дев возле себя забрызганных кровью убийц, цепенеют от ужа­
са, словно овцы, захваченные врасплох волками. Никто 
из греков не надеялся на спасение, так как у них не было 
ни времени, ни возможности взяться за оружие или даже 
броситься в бегство. Безоружные среди вооруженных, они 
устремляются туда, куда их гонит неприятельский натиск, 
но отовсюду на них кидаются враги, беспощадно их уничто­
жая. Кому полуживому удавалось ускользнуть от вражеско­
го меча, тот из-за торопливости, порожденной безудержным 
стремлением поскорее уйти от опасности, разбивался на ска­
лах или находил себе гибель в чаще кустарника, испуская дух 
вместе с вытекавшей из тела кровью. Иной, прикрытый толь­
ко щитом или каким-либо другим доспехом и подгоняемый 
страхом смерти, натыкался на те же скалы и, торопясь найти 
для себя укрытие, падал во мраке ночи и при падении ломал 
себе руки иль ноги. С кем не случилось подобного, тот, не зная 
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куда пуститься бежать, тонул в текущих поблизости речках. 
Едва ли кто-либо выбрался отсюда совсем невредимым, не ис­
пытав каких-нибудь бедствий. Горожане, узнав о прибытии 
своих соплеменников, высыпали за крепостные стены и этим 
только усугубили происходившее кровопролитие.

	 14.	А Брут, добравшись, как сказано выше, до царского шатра, 
сохранил жизнь захваченному царю и не замедлил заковать 
его в цепи. Он полагал, что, оставив царя в живых, достигнет 
большего, чем если его умертвит, и добьется того, чего страст­
но желал. Между тем возглавляемый им отряд не прекращал 
уничтожать врагов, так что ту часть лагеря, которая досталась 
на его долю, он полностью истребил и опустошил. За этим 
делом его воины провели целую ночь, а когда с первым светом 
зари открылось, сколько полегло тут народу, Брут, исполнен­
ный величайшего ликования, дозволил своим сотоварищам 
на поле битвы обирать трупы погибших, сколько им вздума­
ется. Затем он вместе с плененным царем вступает в город, на­
мереваясь дождаться, когда победители распределят между 

Битва между греками и троянцами. Миниатюра из «Собрания 
повествований о Трое» Рауля Лефевра. Ок. 1470 г.
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собой захваченную вражескую казну. После того как с этим 
было покончено, он восстановил крепость и повелел предать 
погребению мертвых. Вслед за чем, собрав вместе свои отря­
ды, отвел их в леса, торжествуя победу, которая наполнила 
души всех ликованием. Тут преславный вождь созвал старших 
годами и обратился с вопросом к ним, что, по их мнению, 
следует потребовать от Пандраса, ибо, пребывая в их власти, 
тот уступит любому их требованию, лишь бы ему дали сво­
боду. Но они, руководствуясь различными побуждениями, 
выражали различные пожелания, причем иные советовали 
потребовать от царя часть его царства, дабы в ней поселить­
ся, тогда как другие — дозволения уйти из его пределов, за­
хватив с собою все, что может понадобиться в пути. Так как 
они долгое время не могли преодолеть свои разногласия, 
поднялся один из них по имени Мемприций и, испросив 
тишины, сказал слушавшим его так: «Что же вы колеблетесь, 
достопочтенные старцы, не решаясь выбрать то, чего, как 
я полагаю, требует ваше благо? Если вы хотите для себя и для 
ваших потомков вечного мира, нужно истребовать от царя 
лишь одного, а именно дозволения покинуть его владения. 
Ибо, если вы оставите жизнь Пандрасу, заключив с ним до­
говор о предоставлении вам части Греции и пожелав остаться 
среди данайцев, вы никоим образом не сможете наслаждать­
ся длительным миром, ибо братья, сыновья, племянники тех, 
кого вы вчера облекли на гибель, будут жить вперемешку 
с вами или окажутся соседями вашими. Неизменно памятуя 
о гибели своих родичей, они будут питать к вам вечную не­
нависть и, раздраженные даже какой-либо безделицей, по­
стоянно стремиться вам отомстить, тогда как вы, располагая 
меньшим числом людей, не будете обладать достаточной 
силой, чтобы противостоять стольким недругам. А уж если 
дело дойдет до открытого столкновения, то тут их численность 
с каждым днем станет возрастать, тогда как ваша — немину­
емо уменьшаться. Итак, я почитаю за лучшее, чтобы вы по­
требовали у царя его первородную дочь, которую зовут Ин­
ногеной, предназначив ее нашему вождю в жены, а вместе 
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с нею золото и серебро, корабли и зерно и все то, что будет 
необходимо нам в нашем странствии. И если нам удастся 
добиться этого, мы с царского дозволения отправимся искать 
пристанища среди других народов».

	 15.	После того как этими и подобными им словами он закончил 
свою речь к соплеменникам, все они выразили ему свое одо­
брение и стали настойчиво домогаться, чтоб Пандраса по­
ставили перед ними и, буде он не примет их требований, 
предали самой мучительной смерти. Немедленно царя при­
вели и поставили на помост, возвышавшийся над всеми при­
сутствовавшими, после чего ему объявили, каким пыткам 
он будет подвергнут, если не выполнит того, что ему прика­
жут. На это он ответил следующим образом: «Так как враж­
дебные боги предали в ваши руки и меня и брата моего Ан­
тигона, мне надлежит подчиниться вашему требованию, дабы 
мы не лишились жизни, если бы вам довелось выслушать 
наш отказ, ведь в вашей власти сохранить ее нам или отнять. 
Но ведь нет, по-моему, ничего драгоценнее жизни, ничего 
сладостнее, и неудивительно, что я готов отдать за нее все, 
что ее сохранит. И хотя мне не по сердцу повиноваться вашим 
приказам, я нахожу для себя утешение в том, что отдаю мою 
дочь в жены юноше столь великой доблести, который, как 
указывает его несомненное, проявляющееся во всем благо­
родство, а также гласит известная молва, происходит из рода 
Приама1 и Анхиза2. Ведь какой иной троянский изгнанник 
мог бы вызволить из оков рабства столь многих и столь ве­
ликих мужей? Кто вместе с ними мог бы оказать сопротив­
ление царю греков или со столь малыми силами вступить 
в бой с таким множеством вооруженных и в сражении одолеть 
и захватить в плен их царя? Итак, раз столь выдающийся юно­
ша смог столь доблестно противоборствовать мне, я отдаю 
ему мою дочь Инногену, отдаю золото и серебро, корабли, 
зерно, вино и оливковое масло и все то, что, по вашему разу­
мению, вам понадобится в пути. Но если, отказавшись от пер­
воначального замысла, вы пожелаете остаться с греками, 
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я предоставлю вам для заселения третью часть моего царства. 
Буде все же вы на это не согласитесь, я на деле осуществлю 
мои обещания и, чтобы вы в этом не сомневались, останусь 
у вас заложником, пока не исполню всего».

По заключении этого соглашения победители отправля­
ют гонцов по всему побережью Греции, дабы собрать кораб­
ли. После того как они были собраны в числе трехсот четыр­
надцати, на них грузят всякого рода съестные припасы. Дочь 
Пандраса выдают замуж за Брута. И как того требовало 
присущее ей высокое положение, царь одаряет ее золотом 
и серебром. По завершении всех этих дел царю возвращают 
свободу, а троянцы с попутным ветром отплывают из его 
государства. Инногена, стоя на возвышающейся над всем 
кораблем корме, не раз лишалась чувств на руках у Брута; 
она горько рыдала, проливая потоки слез и скорбя, что по­
кидает родных и родину, и не отводила от берега глаз, пока 
он был виден. Брут старался ее успокоить, расточая ей ласки; 
то он сжимал ее в горячих объятиях, то дарил ей горячие 
поцелуи и не отступался от этого до тех пор, пока ее, истом­
ленную долгим плачем, не одолел благодатный сон.

	 16.	Тем временем задули попутные ветры, и через два дня и одну 
ночь они подошли к одному острову, носящему название 
Леогеция1, и пристали к нему. Этот остров в давние време­
на был разорен морскими разбойниками, и с той поры ни­
кто не селился на нем. Дабы разведать, нет ли там все же 
каких-либо жителей, Брут направил туда триста воинов. 
Не найдя на острове ни души, они убили в лесах и на горных 
склонах повстречавшихся им различных диких зверей. Они 
набрели также на какой-то безлюдный город, где обнару­
жили храм Дианы2, в котором изваянье богини снисходило 
к ответам, если кто решался его о чем-либо спросить. Неся 
на себе добытую дичь, троянцы возвращаются к кораблям 
и сообщают своим сотоварищам, каковы этот остров и город 
на нем. Они принялись убеждать вождя посетить храм 
и, поднеся дары, вопросить божество этого места, какая 
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земля доставит им надежное пристанище. И так как это 
предложение было одобрено всеми, Брут, взяв с собой про­
рицателя Гериона и двенадцать старейших возрастом, от­
правился к храму со всем необходимым для жертвоприно­
шения. Прибыв туда, они, обернув вокруг головы повязки3, 
сложили по старинному обычаю перед входом в святилище 
три очага, предназначенные для трех божеств4, а именно 
для Юпитера, Меркурия и Дианы, и каждое из них почтили 
подобающей ему жертвой.

Стоя у жертвенника богини и держа в правой руке свя­
щенную чашу, полную вина и крови белоснежной оленухи, 
сам Брут, подняв лицо к изваянию божества, нарушил мол­
чание следующими словами:

Храм Дианы. Картина Джованни Паоло Паннини. Ок. 1740 г.
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